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الأمم   الت دددا   مؤتمر  عردددددددددت را   الرالاس  المتحدددال 
لامنس   المت     ال مددددن  مر ددددلما  تنفيددددن  في  المحرز 
اعتجلر غير المشدرع  لاللأرد حا اليدةيرل عالأرد حا  
 الخفيفا من جميس جوا به عمكلفحته عال ضلء ع يه

    2024حزيران/يونيه   28-17نيويورك،  
اعتجلر لاللأردددد حا اليددددةيرل  السدددد ول عالمملررددددلي ال ملؤيا المسددددؤعلا لمنس    

 عالأر حا الخفيفا عتحوين عجهتهل 
  

 عرقا عمن م اما من المكسيك  

يي  - 1 ا اجار ر رير اشرشككرالأ ل ة ككصغي اشوككسيرة ااة ككصغي اشيليوي ااغويا اةً ً  ششككلصي  ش وشكك  يشككل 
ي اشرنرر ي اوةراشيي اادو ا  ككككككككي دة اشد نون حو  اشّ شو   اًدد اشسكككككككك ا ااةشي اشداشييي ااعو  و اشّن  اارل 

الط شغددة لوككككككككورة شسككككككككناشي  اادع عصى ع اق اشغلوش ي شسككككككككناشيي   نونيي اعرصيي ان  نيي عي انوي   ككككككككو 
اشنوكوي افكو  ي شي نةا شنع اغويا اةًي اصا اة كصغي ااجار ر .ً   رير ننه شي اشررلي نن يندل  كصوك  
اشدط لأ اشر ر ككككككككك اه  ل شر   ندا اة كككككككككصغي اشوكككككككككسيرة ااة كككككككككصغي اشيليوي  ش   شى اّزيز شنع اغويا اةًي  

 واق رير اشرشراعي، اإش   شى اسًيا اغويا اةً ً  اة صغي اشن ريي شي اة واق اشد نونيي  شى اة 

ايغ ا   ط لأ اة كككككصغي اشوكككككسيرة ااة كككككصغي اشيليوي اش ل ياكككككو  اشروكككككن ّيي ااشرو  عيي ااشسكككككر  كككككرة  - 2
اريرهو شي اشو ط ء، شو ّ  شركزي   ل اشرنروشي اشّ شريي شلأ صغي  اب شررو شي اشرًود اش نريريي اشراشيي  شى 

 ّددة اك شا اوهر   شي ة نب  شرانبي او يع اة كصغي اشوكسيرة ااة كصغي اشيليوي ابيًّ ، ن اكا شر ر ك ي ش
اشرً ي اشو عصي اشرئيسكككككككككيي  ل اشدط لأ،  شى ايسكككككككككير اجار ر . صا اة كككككككككصغي ااغويا اةً ً   شى ةً ي رير 

 شأذان شً  . صديً  

كر  نن اشاكككككوالط  ل  ط لأ اة كككككصغي اشوكككككسيرة ااة كككككصغي اشيليوي شيسكككككا ع شريي شي حي  نط  ً    - 3
اأثيره   اإن اةدي اشاككككككككوالط،  ًل اي ص  ا      كميرا  ل ش  .ينً ، ش  يّطل اككككككككورة ش و ااي شري ص    نا

ناغ ب اشروصغي اشرّنييي  اإ اء اصا اشيصليي، ينبسل شدط لأ اة صغي اشوسيرة ااة صغي اشيليوي نن ياطصع  
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. دا.ير   اي له شي حي  .   اشّن يي اشواةبي .دج شي اع ر ده  دط عصى اش وةيً ي نا اش شريّ ي اشغلوشيي  
 شغر ي ه شي اشرسناشيي نا اشري طر 

اي طصب  ن  ج اة ككككككصغي اشوككككككسيرة ااة ككككككصغي اشيليوي ااوريده  اجه ر ا اشر ئو .واككككككوًر  اشرنطصق   - 4
اشمديًل شّرصي ي اشندا اشرسكككككككككككناشي    ون  ج اشرورم يندل  شى شزيد شي  ددان اشسكككككككككككيطرة شي ة نب اشرن ريي  

شي اجناكككب م  ل  ن  ج   ااشروكككدريي ااشسكككر  كككرة ااشرسككك ورديي عصى حد  كككواء  اشي اشرصق نياككك  ان ً ج ثد  ي
اة كصغي اشوكسيرة ااة كصغي اشيليوي  اينبسل نن يسك رفكد اون  ج نا اش وكدير نا اش وديلا نا اج ك يداا .نً  

، ل ة ص ش رنب نشككككككككككككككوء ح شي ا ر ا   يً  اشروكككككككككككككك شق اج  وكككككككككككككك ديي  ككككككككككككككراراي اةشي “ن ا  درٍ شرلي”
 اادو  ً   اشبشرل 

 
 الآليلي المستخاما للاتجلر لاللأر حا اليةيرل عالأر حا الخفيفا عتحوين عجهتهل   

ة اجار ر ل ة ككككككككصغي اشوككككككككسيرة ااة ككككككككصغي اشيليوي ااغويا اةً ً  شي اةا كككككككك م   - 5 ر ّشي ي عد  ايسكككككككك 
اششكرييي  شى اةا ك م رير اششكرييي  ايّ رل كا شي ه ه اشدنواي  صا   دي  ل اشر  لي اش نريريي ا ل  كصوك 

وككككككسيرة ااة ككككككصغي  اشدط لأ، شي حي  شنع اشرً ي اشر صقيي رير اشرأذان شً  شي اشغوككككككو  عصى اة ككككككصغي اش
كً  اكك جي  نوك ذ اشدك نون نن عكددا كميرا شي اة ككككككككككككككصغكي اشوككككككككككككككسيرة   اشيليوكي  ا كد نرًري اش غقيدك ي اش ل نةرا
ااة ككككصغي اشيليوي اشر  رر .ً  لوككككورة رير فككككرييي يأال شي شرروعي اككككسيرة نسككككمي  شي اش ر ر اش يي ل شررو 

 ر اشّد .يي اشو رشي  ااشرا ه ه الآشي ي ش  يصل:شي شي شو ًو اشصوائق، كثيرا ش  يوص ون شي اش دا.ي 

: ج يزا  اشرشكككك ران اشد نونيون اش يي يغوككككصون عصى الحيلزل عن طري  مشدددترين عيميين )ن( 
اة كككصغي اشوكككسيرة ااة كككصغي اشيليوي ني لي عي نفكككي ب ج ي ر ّون لأهصيي فكككراء نا حي  ة اة كككصغي اشوكككسيرة  
ااة صغي اشيليوي، يرثصون نحد اشسما اشش ئّي ش غويا اةًي اصا اة صغي  شى اشسوق اشسوداء  ار شب  ش  اوصا 

 شي اشوش  لسمب اش ً ان اش ل يشوب عرصي ل اونو ذ ااوِفراف اش نريرل؛ ه ه اشّرصي ي

وشي اغويا اةًي  المبي لي لاللجم ا عبيدورل مترررل  )ب(   اة ككصغي اشوككسيرة ااة ككصغي  : يرلي لسككً
ر،  شى ن ككككواق رير  اشيليوي اش ل او فككككرابه  ل شررصي نا  ل فككككلا شميّ ي ش وررة عصى شدأ ني ا ان كككك .يع انفككككً
و عدا اةود عرصي ي اغدق اكككك رشي شي   ششككككراعي ج  ككككير  عندش  يم  عً  ششكككك ران اهريون نا ا ككككط ء  ايسككككً

 رة ااة صغي اشيليوي عصى يد اششبل ي اوةراشيي؛ عرصي ي اششراء ل شررصي،  ل اوديلا اة صغي اشوسي 

 ن عدا اةود عرصي ي  شزاشيي شص غرل عي  كككوا.ق    :م لر  الأردد حا عالمبي لي الخل ددا )ج( 
اشرشككككككككك ريي  ل شّ را اة كككككككككصغي ا ل  ط ر اشرميّ ي اشي اكككككككككي  ل شن طق ششكككككككككروشي ل شّديد شي اشوجي ي 
اشداككككككك ئيي ي يق  راككككككك  كميرة ش ار ر رير اششكككككككرعل . صا اة كككككككصغي ااغويا اةً ً   ا د  كككككككرق ذشا ة راد  

 ااة صغي اشيليوي، . ر ا  عرصيي اششراء اشد نونيي شرنوعيي شي اش  ك اة صغي اشوسيرة 

ا اشسكككككوق اشر ريي لشكككككلا ش زايد انوي  ل ئّيي   اكككككيي رير المبي لي عبر الإ تر ت )د(   ً : اسككككك
ي شاككككوالط، ش  يسككككرق شرشكككك رل اب ئّل اة ككككصغي اشوككككسيرة   شر ص شًو شرّ ش ي شسوصي اشًويي ارير    ككككّ

لّرصي ي ندا ه ه اة كككصغي .دان  اكككوعًو  شى اغري ي ك  يي عي  كككوالدًو،   ااة كككصغي اشيليوي ل ج كككط لأ
رير اشرر ص شًو .ميع   “شصب ئّيي اشي اكككيي”  رج  ط ر   نونل شن  كككب  ا ل كثير شي اشغ جي، يعسكككرق   نا

اة ككصغي اشن ريي، ش  داشوا ج يّرصون  ل شر   ار رة اة ككصغي اشن ريي، ايسككرق شًو .ميع اة ككصغي اشن ريي .دان 
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نل اغر عي  كككوا.ق اشرًي اشرشككك ريي نا نل حولا شصسكككر ي ذاي اشوكككصي  ااّر ا ه ه اشّرصيي اشرسوصي اشًويي 
 لشلا كمير اشددرة عصى ا بع عرصي ي .يع احي  ة اة صغي اشن ريي رير اشد نونيي؛

: اندل اة كككصغي اشوكككسيرة ااة كككصغي  غيلب الأرقل  التسدد سدد يا ععا  نمكل يا اقتفلء الأ ر )ه( 
صي”اشيليوي اش ل ج اغرا نر  ش  اسكككككصسكككككصيي )ااش ل يشككككك ر  شيً  ع دة ل  كككككو   (  شى اّديد  “اة كككككصغي رير اشرسكككككر 

شسككك عل ا بع شنشكككأ اة كككصغي اش ل او اجار ر .ً  نا اغويا اةً ً   ايندل عدا اةود شغدداي شصًويي يرلي  
 ا  و ء نثره   شى ارليي اش داا  . صا اة صغي اشن ريي  ل اة واق رير اشرشراعي .دان نن ي و كشوً  

 
 آ لر اعتجلر لاللأر حا اليةيرل عالأر حا الخفيفا عتحوين عجهتهل   

ي شي  - 6 الآث ر، يسكككور اجار ر ل ة كككصغي اشوكككسيرة ااة كككصغي اشيليوي ااغويا اةً ً  عي ةرصي اا كككّ
 شي شر   حدوق اونس ن  شى اش نريي اشرس داشي ااوج  شى نشي اشدا  اشر رّ اً  

ا ان شكككك ر اة ككككصغي اشوككككسيرة ااة ككككصغي اشيليوي رير اشرشككككراعي اًديدا  طيرا شغدوق اونسكككك ن  -   7 ايشككككل 
و  ل اراو لأ   اة كك  ككيي اشرنوككوب عصيً   ل اوع ن اشّ شرل شغدوق اونسكك ن  كر  يندل  شى او  و اشنزالأ، ايسككً

اعيش نا كك ع  هشككي  ااندل  شسكك وي ي اشد ا ااشّن  اشرسككصق، اينثر لشككلا رير ش و  ا عصى اشررروع ي اش ل 
يد اشّن ، شن ًلي  اة كككككصغي اشوكككككسيرة ااة كككككصغي اشيليوي رير اشرشكككككراعي دارا   ع   ل اأةي  اشنزاع ي ااوكككككّ
ي اشرررشيي ااشرر ع ي اشرسصغي، ايدو ا  . شا شب دئ شيث ق اةشو اشر غدة    دااشً  .دان حسيب اج ر يب يرل 

ر ان ش ر ثد    ي او  ي شي اشّد ب  ايرابط اوا ر اة صغي اشوسيرة ااة صغي اشيليوي رير عرصي ي اشس ا، اييس 
اشرشكككراعي اراب ط  شصغور  .زي دة شّدجي اشد ا ااشّن  اشرسكككصق، ش  يدو ا اش زاا اشدا  لغر يي اشغق  ل اشغي ة 

 عصى اشنغو اشرنووب عصيه  ل اشًّد اشداشل اشي ب ل شغدوق اشردنيي ااشسي  يي  

اإن نثر اة كصغي اشوكسيرة ااة كصغي اشيليوي رير اشرشكراعي  طير لشكلا   ب عصى اشنسك ء ااةطو  ،  - 8
 جراب طه لر  اشًده شّدجي اشّن  اشرنس نل ا ل ا  يداا اةطو   اشررن ديي شي  ي دة ج ةدا   يً   

ايطري اأثير اة ككككصغي اشوككككسيرة ااة ككككصغي اشيليوي رير اشرشككككراعي اشرزعزلأ ج كككك درار اشمي ي اةشنيي  - 9
رة شص وككككككككككككدل شصري اف اةشنيي ان دص شي  شصمصدان، عقب ي كميرة نش ا اش نريي اشرسكككككككككككك داشي    شروارد اشرسككككككككككككي 

يّيق اغديق نهداف اش نريي  اج ككككككككككك ثر راي  ل شر جي حيويي ك ش ّصيو ااشوكككككككككككغي ااشمنيي اش غ يي، اةشر اش ل
  2030اشرس داشي اانوي   طي اش نريي اشرس داشي شّ ا 

ايغد اشّن  اشرسككصق اانّداا اةشي اشررابط ن ل ة ككصغي اشوككسيرة ااة ككصغي اشيليوي رير اشرشككراعي  - 10
شي  رب اشواككككككو   شى اش ّصيو ااشوككككككغي اشص يي يندرة ن  ككككككري اشغدوق اة كككككك  ككككككيي اشرغريي لروةب اشًّد 

يريي ا دش ي اشرع يي  اشداشل اشي ب ل شغدوق اج  وككك ديي ااجة ر ييي ااشثد  يي  ايندل اّطا اةنشكككطي اش ّص
 اشوغيي  شى او  و  ّ  اشسل ن اشر ارريي، ج  ير   ل اشرن طق اشر اررة شي اشنزالأ 

 
 تو يلي لبر لما ال من المت    لاللأر حا اليةيرل   

شي اةهريي لرل ن ا كككع ا ككك راايري ي فككك شصي ا ن ا  ةريع ةوانب عرصي ي ندا اة كككصغي اشوكككسيرة   - 11
ااة كصغي اشيليوي، لر   ل ذشا اوكنيع اصا اة كصغي ابيًّ  اندصً  اا ك يداشً  اشنً ئل ااش يصص شنً ، .ًدف 

 

كً   ل اشوثيدكي اشي ك شيكي شرنارر اةشو اشر غكدة  انرر  *  كً   دط، ش ط لأ عصى اشودراي اشرد ري اشنرر  ي اشرر ق، اشرّرو لك شصسكي اش ل  كدا .
 .اشرالع ج  ّراا اش ددا اشرغر   ل انوي  .رن ش  اشّرا اشر ّصق ل ة صغي اشوسيرة
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ق شص نوي     كككد اشثسراي اشد نونيي اش ل يررل ا ككك س شً  ش غويا اةًي اة كككصغي ا كككر ن ااب لأ نً  ع شرل شنسككك 
اشوّ   شمرن ش  اشّرا اشر ّصق لرنع اجار ر رير اشرشكككككرالأ ل ة كككككصغي اشوكككككسيرة ااة كككككصغي اشيليوي شي ةريع 

اشدط لأ اشش رك ه لأهريي شغوريي  ل اصا اشرًود، لي اي     اا سو  ةراءاي*ةوانبه اشل  غ ه ااشدا ء عصيه
 عندش  يلون هو شنطصق  صسصي اوشداد  اا اري اش واي ي  ل ه ا اشودد ش  يصل:

ى  شى اغسكككين ي فككك شصي عصى التحسددينلي ع ص  دد يا ال ر  )ن(  : يرلي شصغلوش ي نن اسكككّ
يد اشدط لأ ااشّرا، .ينر  يرلي شدط لأ اة كصغي اشوكسيرة ااة كصغي اشيليوي نن ير رت اش نريو اش اال انن  اكّ
يلي ف شر ر ك اه لر  ير ى  شى اشسكصوك اشرسكنا   اج .د شي ازايد ةريع اة كصغي اشوكسيرة ااة كصغي اشيليوي،  

نيع، لّ ش ي او كككككككيو  ريدة ج اعرغى  ايرب نن ا اكككككككري ع ش ي اش و كككككككيو ه ه ا كككككككو .صد  ل شرحصي اش وككككككك 
اش ونيع اا و اششركي اشرون ّي ار ر  اسصسصي   اشي فأن ه ا اوةراء نن يّز    شى حد كمير  درة نةًزة  نو ذ 

ا   ي اشوككسيرة ااة ككصغي اشيليوي طوا  دارة حي اً ، ش اشدوانيي ااشًي  ي اش نريريي عصى ا  و ء نثر اة ككصغ  ً يسكك
اغديد ند م اغويا اةً ً   شى اشسككككوق رير اشرشككككراعي  ايردر اشككككريع اج. و ر  ل اشدط لأ ااشّرا ل ش ّ ان  

 شع اشسصط ي اشغلوشيي؛

: يرب نن اشككرا شسككناشيي اششككرك ي ةزءا  المملررددلي الأقلاةيا عالمسددؤعليا اعجتملؤيا )ب( 
شي ن كك ت اشنر ي  ل اة ككواق اش ل يّرا  ككرنً   ط لأ اة ككصغي اشوككسيرة ااة ككصغي اشيليوي  اج ينبسل ن.دا 
اوسككككككير اشغر  اة  نيي عصى ننً  ا ّ را شع اشرر ر كككككك ي اشريدة ش سككككككيير اةعر    اينبسل نياكككككك  اع ب ر  

   نيي اشسناشي شد   رئيسي   شى اشريزة اش ن  سيي شر ر ي اةعر   اش ر ريي لطريدي ن

: ينبسل  عطكك ء اةاشويككي شقيكك ا اشدطكك لأ لرنع اغويككا الجهددلي المت ةيددا غير المددهاع  لهددل )ج( 
انوي   ةراءاي اكككككككك رشي ش دييو    اشوةًي  شى ةً ي ش صقيي رير شأذان شً  اإشى اشسككككككككوق رير اشد نونيي، اينبسل

اج ككك يداا اشنً ئل ااشرسككك يدشيي اشنً ئييي  اينبسل نن يشكككرا ذشا اشوككك دراي ااش غوي ي شي اإشى اة كككواق  
 اشردنيي رير اشي  ّي شصاوالط؛ 

:  ن  ا كع  كوالط ةنشكطي اشسكرسكرة اشر وكصي ل ة كصغي  عضدس ضدوالال ل م يلي السدمسدرل )د( 
شي ي اشراكككد اشوككك رشي  كككرارل شرنع اشسكككرسكككرة   اشوكككسيرة ااة كككصغي اشيليوي شي     اش ر يص ااش سكككريا اّ
ااجار ر رير اشرشكككراعيي  اااكككري ه ه اشاكككوالط نن ا سكككو ةريع ننشكككطي اشسكككرسكككرة ل ششكككو  يي انن اياكككع 

ّ يير ااجش زاش ي اشداشيي، ش  يسصق اشب ب نش ا شر   ه ا نش ا عرصي ي ندا شصرسكككك ءشي انن اوون ش سككككدي شع اشر
 اة صغي رير اشد نونيي؛

ا : عصى حفظ السدجلاي الشدلمن )هك(  صي ادنيدي ايسكً اشروكن ّيي ااشسكر  كرة حولا  كر ي شووك 
اشواككو   شيً  لشككأن  ن  ج اة ككصغي اشوككسيرة ااة ككصغي اشيليوي احي  اً  اندصً   اج رنى عي ه ه اشسككر ي  
ةرراا اشرسكككككك ءشي اهل ح  ككككككري اةهريي شوّ شيي عرصي ي ا  و ء اةثر  ا ككككككيرل ي ذشا شي اغديد ااوككككككويب 

 دارة اشرانبي شيزان ي اة كككككصغي اشوكككككسيرة ااة كككككصغي اشيليوي، ش  يدصا شي  طر اغويا   اشثسراي اش ل اّ رل 
 اةً ً   شى اشدنواي رير اشرشراعي نا  ددان اشسيطرة عصيً ؛

: شي اةهريي لرل ن اشرشككك ركي .نشككك م  ل اشرسككك عل ت زيز الت لع  مس المسددلعي الاعليا )ا( 
كً  اشربك دراي او صيريكي ادان  كً ، لرك   ي اشداشيكي اشراشيكي  شى شلك  غكي اجارك ر رير اشرشككككككككككككككرالأ ل ة ككككككككككككككصغكي ادعر
او صيريي  ايسكككككككك  بع ذشا اب د  ن اككككككككا اشرر ر كككككككك ي، ااجش زاا ل شرّ هداي ااجاو   ي اشداشيي اشر ّصدي . غديد 
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اة كككصغي، ااشرشككك ركي  ل اشرسككك عل اش ّ انيي شو كككع اإنو ذ شّ يير ع شريي شص نريو اشد نونل ش ار ر ل ة كككصغي  
 اشوسيرة ااة صغي اشيليوي 

شي اشاككككرارل اشدعوة  شى ا ككككع نطر   نونيي اطنيي اداشيي فكككك شصي ا ن ا     :الأطر ال ل و يا  ) (  
ةريع ةوانب اجار ر ل ة كككصغي اشوكككسيرة ااة كككصغي اشيليوي، ااشرسككك عدة  ل ذشا  ايشكككرا ذشا اش وكككنيع ااشميع  

 كككر ن ااشندا ااج ككك يداا اشنً ئل، .ًدف  كككد اشثسراي اشد نونيي اش ل يسككك سصً  شر ر كككو اجار ر رير اشرشكككرالأ ا 
رير  اشر ًور نا  ااب لأ نً  ع شرل شنسكق ش غديد اة كصغي  اك  عي  كر ن ااكو   كغ ي  اشسكصوك اشرًرا نا 

 اشد نونل شدط لأ اة صغي اشوسيرة ااة صغي اشيليوي،  شى اشّداشي شرغ  بي اشرن ة انيا اّويض عي اشارر؛ 

: ااطصع شنرر ي اشرر رع اشردنل ااشرنرر ي رير اشغلوشيي .دار دعر المجتمس الما ي )ي( 
حيول  ل اشدعوة  شى ا كككككككككككع شّ يير داشيي ن وأ ا ل راكككككككككككد اش ث   اشدا  جش زاش اً  لروةب .رن ش  اشّرا  
اشر ّصق ل ة كككصغي اشوكككسيرة اريره شي اجاو   ي اشداشيي ذاي اشوكككصي  ااووا ششككك ركيع اصا اشرنرر ي اششكككو  يي   

ي شي اةً ي اشنرر  ل اكككي ري اانوي  اشسكككي  ككك ي اشراشيي  شى شل  غي اجار ر  ااشرسككك   ءشي اإدراج ط ئوي اا كككّ
 رير اشرشرالأ ل ة صغي اشوسيرة ااة صغي اشيليوي 
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 المرف 
 ]ل ونوصيزيي  دط[ 

 
 The outcome document of the Fourth Review Conference of the Programme of 

Action to Prevent, Combat, and Eradicate the illicit trade of small arms and light 

weapons should consider the following language: 

 

  [2024 Declaration] 
 

 • We commit to take review our internal procedures to ensure that industry and 

private sector entities operating under national jurisdiction conduct their 

business consistent with the Programme of Action. We likewise commit to 

provide better policy and operational guidance to industry in supporting our 

efforts in the effective implementation of the Programme of Action. 

 • We recognize the need and importance of in-depth discussions on the role of 

industry in responsible international transfers of small arms and light weapons, 

and ensure that the work undertaken in the framework of the Programme of 

Action includes the involvement of external stakeholders, such as 

representatives of the business and financial communities, international 

organizations and civil society, including NGOs with specific expertise on 

responsible business conduct, arms transfers and the effects of their illicit and 

unregulated trade. 

 • We welcome the UN Guiding Principles on Business and Human Rights and the 

Information Note by the UN Working Group on Business and Human Rights on 

“Responsible business conduct in the arms sector: Ensuring business practice in 

line with the UN Guiding Principles on Business and Human Rights”. 

 

  [Action-oriented measures for effective implementation of the Programme of Action 

to Prevent, Combat and Eradicate the Illicit Trade in Small Arms and Light Weapons 

in All Its Aspects, 2024–2030] 
 

 • To take necessary steps to ensure that industry and private sector entities 

operating under national jurisdiction conduct their business consistent with the 

Programme of Action. 

 • To promote and facilitate opportunities for industry to develop and adapt their 

respective processes and oversight to contribute to supporting the 

implementation of the Programme of Action.  

 • To provide policy and operational guidance, as well as support, to industry 

efforts to conduct diversion risk assessments taking into consideration the 

Programme of Action. 

 • To raise industry awareness regarding the UN Guiding Principles on Business 

and Human Rights and the Information Note by the UN Working Group on 

Business and Human Rights on “Responsible business conduct in the arms 

sector: Ensuring business practice in line with the UN Guiding Principles on 

Business and Human Rights”. 

 • To develop operational guidance for different industry entities in the SALW 

supply chain as to how to assess human rights risk with respect to specific 

contracts/transfers. 

 • To enhance dialogue with and outreach to State’s industry to raise awareness 

and exchange of information and of best practices for the implementation of the 
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Programme of Action, as well as to better understand the specific challenges and 

needs of a State’s industry in relation to the provisions of the Programme of 

Action. 

 • To promote the use of technological innovations from production in precluding 

diversion and ensuring SALW physical security throughout their lifecycle.  

 • To encourage producers to invest in research and development efforts to develop 

innovative technologies and solutions for enhancing the traceability, security, 

and accountability of SALW. 

 • To enhance oversight and follow-up of manufacturers/producers known to have 

facilitated trafficking and/or diversion. 

 • To engage in multi-stakeholder consultations with communities affected by 

irresponsible or negligent SALW industry practices.  

 • To ensure that victims of negligent or unlawful SALW industry conduct that 

results in diversion or illicit trafficking have access to justice to hold 

perpetrators accountable and obtain compensation for harm.  

 • To initiate or enhance focused deliberations on the role of industry in 

responsible SALW transfers and share their experiences and practices of 

effective measures including existing processes, guidance and related materials, 

and written guidance materials relating to national efforts to ensure industry 

awareness and compliance with national transfer control systems.  

 • To implement or enhance rigorous procedures for thoroughly assessing both the 

end-use and end-user of exported SALW with the aim of preventing their 

diversion, misuse, delivery, or re-transfer to unauthorized recipients. 

 • To promote that producers conduct thorough due diligence on potential 

customers to ensure that SALW are only sold to authorized recipients.  

 • To give due regard and special attention to exports and transfers to and from 

unregulated civilian markets. 

 • To strengthen verification of end-user certificates and ensure that SALW 

transfers are only conducted for legitimate purposes to authorized end-users, 

including through the adoption of verifiable and robust procedures for the 

issuance and authentication of end-user certificates.  

 • To enhance the regulation of SALW brokering activities through licensing, 

registration, and stringent monitoring mechanisms to prevent illicit brokering 

and trafficking. 

 • To ensure that brokering activities be transparent, accountable, and aligned with 

the Programme of Action in order to close a significant avenue for trafficking 

and diversion in SALW. 

 • To enhance controls and monitoring of suspicious bulk transactions that 

contributes to the stockpiling of SALW by criminal networks.  

 • To enhance oversight of the digital SALW marketplace to prevent anonymous 

and unregulated transactions by unlicensed private sellers that facilitate and 

perpetuate illicit trafficking and trade. 

 • To consider requiring contractual penalties and contingencies in SALW transfer 

agreements, including the cancellation of further SALW deliveries and the legal 

termination of relations with the client, in case diversion has occurred.  
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 • To implement industry outreach programs and improve regulatory oversight as 

to ensure that manufacturers adhere to strict export control measures to prevent 

the unauthorized transfer of SALW across borders.  

 • To ensure awareness and continued updated for industry, especially exporters 

and brokers, for compliance with relevant UN Security Council -mandated arms 

embargoes and sanctions. 

 • To promote partnerships between producers and governments to sharing 

information and best practices, participating in capacity-building programs, and 

supporting initiatives to strengthen legal and regulatory frameworks related to 

preventing SALW diversion and trafficking. 

 

  [Action-oriented measures for effective implementation of the International 

Instrument to Enable States to Identify and Trace, in a Timely and Reliable Manner, 

Illicit Small Arms and Light Weapons, 2018–2024] 
 

 • To enhance diversion prevention from production through proper marking and 

tracing. 

 • To enhance resilience to diversion and trafficking by implementing robust 

traceability mechanisms in SALW production processes.  

 • To ensure that SALW have unique and permanent markings at the point of 

manufacture (including the country of manufacture, manufacturer’s name, and 

a serial number), to significantly enhance the ability of law enforcement and 

regulatory bodies to trace SALW across their lifecycle, facilitating the 

identification of diversion points into the illicit market.  

 

  [Action-oriented measures to promote effective international cooperation and 

assistance to ensure the effective implementation of the Programme of Action to 

Prevent, Combat and Eradicate the Illicit Trade in Small Arms and Light Weapons in 

All Its Aspects and the International Instrument to Enable States to Identify and Trace, 

in a Timely and Reliable Manner, Illicit Small Arms and Light Weapons, 2024–2030] 
 

 • To enhance capacity building of industry for better client assessments that take 

into consideration the potential client’s intended end-use, prior record of lawful 

use, and known or suspected relationships with criminal organizations.  

 • To promote capacity building to support States’ producers in providing 

comprehensive training to their employees on the risks of diversion (including 

training on identifying suspicious activities, reporting irregularities, and 

maintaining accurate records) and the importance of compliance with relevant 

regulations and standards. 

 

  [Follow-up to the Fourth Review Conference of the Programme of Action] 
 

 • One of the biennial meeting of States in the period between the Fourth and the 

Fifth Review Conferences be dedicated to the theme “The role of industry in 

supporting implementation of the Programme of Action and the International 

Tracing Instrument”. 

 


